
ANTIPASTI  � Starters
Ceviche di orata con pesche, 
semi di finocchio e pepe rosa mignonette 15
 Ceviche of bream with peaches, fennel seeds, pink pepper

Polpo* cotto a bassa temperatura, salsa verde,
crema di patate e fiori di cappero 16
 Octopus cooked at low temperature, green sauce,
 potatoes cream and caper flowers

Il misto di molluschi* e crostacei* 14
 Mixed molluscs and crustaceans

Sautè di cozze  13
 Warm mussels 

Le marinate di alici, sgombro e carpaccio di polpo*  14
 Marinated anchovies and cod and octopus� carpaccio

Carpaccio di salmone con crumble al basilico  14
 Salmon carpaccio with basil crumble

Tartare* di mare del giorno 16
 Fish tartare of the day

I NOSTRI PRIMI PIATTI DI MARE � First courses with fish
Risotto con cacio, pepe rosa e scampi al limone   16
 Risotto with prawns, cheese and pink pepper

Pici con sarde, uvetta, pinoli e mollicata  14
 Pici with sardines, raisins and pine nuts

Bucatini alla ventresca di tonno* e pomodori al forno   15
 Bucatini with tuna and baked tomatoes

Spaghetti alle vongole  16
 Spaghetti with clams

Paccheri allo scoglio*  15
 Paccheri with seafood, shrimps, octopus

PRIMI PIATTI DI TERRA � First courses without fish
Spaghetti al ragù o pomodoro  12
 Spaghetti with bolognese or tomato sauce

P  al pestoaccheri 12  
 Paccheri with pesto

Spaghetti aglio olio e peperoncino  12
 Spaghetti with garlic, oil and chili

SECONDI PIATTI  DI MARE � Second courses with fish
Zuppetta* del pescatore 18
 Fisherman soup

Gran grigliata di pesce mista*      26
con calamaro, gamberone, pesce, scampo
 Mixed grill with fish, squid, prawn, shrimp

Fritto mista di paranza, calamari  e gamberi* 18*

 Mixed fried squids, shrimps and small fishes

Pescato del giorno all’isolana
 (con cipolle, olive, capperi e pomodorini)  €/hg  7
 Fish of the day with potatoes, olives, capers, tomatoes

Merluzzo* con acciughe, latte di mandorla
e riduzione di prezzemolo  €  22
 Cod with anchovies, almond milk and parsley

Il pesce del giorno è di prima qualità e può quindi variare a seconda del pescato: 
(saraghi, ombrine, tracine, dentici, gallinelle, rombi, cappone, pagelli, scorfani, ecc. )
The fisheries of the day is fish of first quality and it may vary daily.

I NOSTRI SECONDI PIATTI DI TERRA � Second courses without fish
Filetto di manzo con riduzione al Morellino 
con patate fritte* 18
 Grilled fillet steak with Morellino wine sauce
 and french fries

Fettina alla milanese con patatine fritte* 13
 Sliced veal fried in bream cumbs with french fries

Hamburger di Chianina 200 gr. con patate fritte*  13
 Hamburger with french fries

LE NOSTRE INSALATONE � Our big salads
Insalata di Tonno fresco marinato e melone
(insalata, pomodori confit, melone e carpaccio di tonno) 14
 Salad, confit tomatoes, mellon, tuna carpaccio

Insalata di gamberi  al vapore
(insalata, gamberi*, mais, pomodoro e mela verde) 14
 Salad, shrimps, mais, tomatoes, green apple

Insalata di Bufala e Alici 
(insalata, pomodoro, mozzarella di bufala, alici)  14
 Salat, Tomaten, Buffalo mozzarella, Sardellen

CONTORNI  �  Side dishes
Insalata e pomodori  /   5Salad and tomatoes
Patate fritte  /   5French fries
Verdure grigliate  /   6 Grilled vegetables

Coperto  /   2Cover charge

In alcuni giorni, i prodotti contrassegnati con * potrebbero essere surgelati.
Chi fosse allergico a qualsiasi alimento è pregato di riferirlo al personale.
ALCUNI ALIMENTI POTREBBERO CONTENERE I SEGUENTI ALLERGENI:

Cereali contenenti glutine e rel. prodotti - Crostacei e rel. prodotti - Uova e relat. prodotti - Pesce e rel. prodotti

Arachidi e relat. prodotti - Semi di soia e relat. prodotti - Latte e relat. prodotti (incluso il lattosio)

Senape e relat. prodotti - Sedano e relat. prodotti

Diossido di zolfo e solfiti a concentrazioni maggiori di 10 mg/kg o 10 mg/litro riportati come So2 

Semi di sesamo e relativi prodotti  - Molluschi e relativi prodotti - Lupino e relativi prodotti

Frutta a guscio (mandorle, nocciole, noci, arachidi, noce di pecan del Brasile e del Queensland)




